
(5) Le paragraphe (4) ne s’applique pas si le complot, 
l’association d’intérêts, l’accord ou l’arrangement

o) a eu pour résultat ou semble devoir avoir pour résultat 
réduction ou une limitation du volume des exportations

(5) Subsection (4) does not apply if the conspiracy, com­
bination, agreement or arrangement

(a) has resulted or is likely to result in a reduction or 
limitation of the volume of exports of an article;
(6) has restrained or injured or is likely to restrain or in­
jure the export business of any domestic competitor who is 
not a party to the conspiracy, combination, agreement or 
arrangement;
(e) has restricted or is likely to restrict any person from 
entering into the business of exporting articles from Can­
ada; or
(d) has lessened or is likely to lessen competition unduly 
in relation to an article in the domestic market."

une
d’un article;
6) a restreint ou affaibli ou semble devoir restreindre ou 
affaiblir le commerce d’exportation de tout concurrent au 
pays qui n’est pas partie au complot, à l’association d’inté­
rêts, à l’accord ou à l’arrangement;
c) a restreint ou semble devoir restreindre les possibilités 
pour une personne d’entrer dans le commerce d’exportation 
d’articles du Canada; ou
d) a réduit ou semble devoir réduire indûment la concur­
rence relativement à un article sur le marché intérieur.»
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